John 1:1
Mark 15:30



 is the second person singular aorist active imperative from the verb SWIZW, which means “to save.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.
Then we have the accusative direct object from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “Yourself” and referring to Jesus.

“save Yourself,”
 is the nominative second person masculine singular aorist active participle from the verb KATABAINW, which means “to descend; to come down.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The participle has two possibilities: (1) it could be an instrumental participle, meaning “by coming down” or (2) it is an imperatival participle, used after a previous imperative verb to indicate another command.  The latter meaning is preferred.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun STAUROS, meaning “from the cross.”

“come down from the cross!’”
Mk 15:30 corrected translation
“save Yourself, come down from the cross!’”
Explanation:
Mt 27:40-42, “‘You who are going to destroy the temple and rebuild it in three days, save Yourself!  If You are the Son of God, come down from the cross.’  In the same way the chief priests also, along with the scribes and elders, were mocking Him and saying, ‘He saved others; He cannot save Himself.  He is the King of Israel; let Him now come down from the cross, and we will believe in Him.’”
Lk 23:35, “And the people stood by, looking on.  And even the rulers were sneering at Him, saying, ‘He saved others; let Him save Himself, if this is the Christ of God, His Chosen One.’”
Ps 22:8, “Commit yourself to the Lord; let Him deliver him; Let Him rescue him, because He delights in him.”
1.  “save Yourself,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Aha! The One who was going to destroy the temple and rebuild [it] in three days, save Yourself, come down from the cross!”

b.  This is not a demand for spiritual salvation, which Jesus was in no need of, but a request for physical deliverance from the act of being crucified.  (“SWIZW =to save means to save and rescue in mortal stress in the mocking of Jesus on the cross.” 
)  This is another vicious taunt from the mind of Satan through the mouth of those passing by on the road into Jerusalem.


c.  The thought behind this taunt is: ‘If you are really the Messiah, then you have the ability to deliver yourself, because you would be all-powerful as the God of Israel.  Since you can’t seem to get yourself off the cross, then obviously you are not the God of Israel and nothing more than a liar and deceiver.  Therefore, you are getting what you deserve.’


d.  When we combine Mark’s statement with Matthew and Luke’s statements, we get the full idea of what was being said: “If You are the Christ of God, His Chosen One, the Son of God, and the King of Israel, then You ought to be able to come down from the cross and save yourself.  If You, who claim to save others, can’t save Yourself, then Your promise to save others is a lie and a deception.  Come down now and prove who You say You are, or stay there and get what You deserve.”


e.  If ever there was an attempt by Satan to get Jesus to disregard the Father’s will, this was it.  This was the ultimate taunt, slander, blasphemy and verbal cruelty.

2.  “come down from the cross!’”

a.  Behind this taunt is the real desire of Satan to stop the salvation of mankind and prove that God does not keep His promises to His creatures.  Most people think that Satan was delighted with Jesus suffering on the cross, which he was.  But at some point Satan also realized that Jesus was going to go through with God’s promise of providing eternal salvation for anyone who believes in Christ.  And once Satan realized that Jesus wasn’t going to die from the scourging and wasn’t going to allow Himself to be drugged, and wasn’t going to try to avoid the disgrace, shame and pain of the cross, he desperately wanted Jesus off that cross.


b.  Therefore, Satan goes into action to motivate the hatred of the bystanders and leaders of Israel to spew forth all the vile statements they can.  Physical pain couldn’t drive Jesus off the cross.  All that Satan had left was psychological torture.  Therefore, he went to work on the thoughts of Jesus through the taunts of those who hated Him.


c.  If Jesus had come down from the cross, then Satan can claim immediate victory in the angelic conflict on two counts: (1) God didn’t keep His word of providing eternal salvation through the Lamb of God, and (2) the humanity of Jesus is just as disobedient to the will of God as Adam was in the Garden of Eden.  By coming down off the cross Jesus would supersede the Father’s will with His own will, and void His comment in the Garden of Gethsemane: “Not My will, but Your will be done.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The taunt was the harder to endure since it appealed to a consciousness of power held back only by the self-restraint of a sacrificed will.”


b.  “If He could rebuild the temple in three days (a great feat), then surely He could save Himself from death by coming down from the cross (a lesser feat).”
  “The logic behind their sarcasm was an argument from the greater to the lesser.  If he could rebuild the Temple in three days, certainly he could easily come down from the cross.”


c.  “With no pity for His grief and agony, the jeering mob distorted His words and flung them in His face, taunting Him and calling upon Him to demonstrate His power by descending from the cross if He were indeed the Anointed of God.  They did not realize that it was their sins that held Him on that tree, not the nails that were driven through His hands and feet.  ‘He saved others; Himself He cannot save.’  When the chief priests uttered these words in mockery they were declaring a tremendous fact.  If He would save others He could not save Himself.”
  In other words: In order to save others, Jesus could not save Himself.


d.  “Jesus would not come down from the cross despite humanity’s taunts for two reasons: first, to do so would have voided man’s salvation; and second, because Jewish persistence in rejecting Christ had passed the point of no return.”


e.  This mockery and taunting of Jesus came back to haunt Israel as mentioned by Lane in his commentary: “‘The peoples of the world mock the martyred people of Israel and say, “Where is your God?  Why does He not save you?”’ (Pesikta Rabbati 36).”
  The taunt of Israel against Jesus has now been turned and used against them.
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